
DS: 070508

Arrivée des concurrents-Installation dans parcs et stands                                                                                                                                             
Arrival of entrants-setting up in the paddock area & pits

Circuit M. CHABLE - C. DERET - J. MET -J.AINEE

Arrivée et Mise en place des « Assistances Techniques »                                                                                                                                               
Arrival & setting up of the technical assistances

Circuit M. CHABLE - J.AINEE 

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée /  Museum P. CORMIER
10:00 - 20:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome  the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD / JB.LANDAIS

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER
  8:30 - 20:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome of the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD / JB.LANDAIS

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  9:00 - 19:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                   

2nd floor pits
P. CHAILLOU

  10.0 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée /  Museum P. CORMIER
  8:30 - 20:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome of the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD / JB.LANDAIS

  9:00 Réunion Commissaires Techniques / Scrutineers meeting
3e étage Stands                                                                                                                                                                                                              

3rd floor pits - 305A
D.PERDRIX - D. POISSENOT

  9:00
Mise en place des Vérifications                                                                                                                                                                                      

Setting up of the administrative checking & scrutineering
2e ét. Stands                                                                                                                                                                                                       

2nd floor pit - Parc E
G. ROBERT - A. TANNIER                                                                                                                                                                                    

M. BRAUNSTEIN

  9:00 - 18:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

  9:30 1ère réunion des Commissaires Sportifs / 1st stewards' meeting
Module Sportif                                                                                                                                

Salle / Room 112
J. OLIVIER

A partir de                                                                                                                                                                                                        
From 10:00

Contrôle des installations de carburant / refuelling system checking Stands / Pits D. PERDRIX

10:00 - 18:00 Vérifications Administratives et Techniques / Administrative Checking & scrutineering
2e ét. Stands                                                                                                                                                                                                                                                  

2nd floor pit - Parc E
MC. ORY - M. BRAUNSTEIN                                                                                                                                                                                        

D. PERDRIX

Association Sportive Automobile de l'Automobile - Club de l'Ouest des "24 Heures"

Du jeudi 22 mai au dimanche15 juin 2008 / From Thursday 22nd May to Sunday 15th June 2008

HORAIRES DETAILLES / DETAILED SCHEDULE

VENDREDI 30 MAI / FRIDAY 30TH MAY

JEUDI 22 MAI / THURSDAY 22nd MAY

JEUDI 29 MAI / THURSDAY 29th MAY

A partir de                                                                                                                                                                                                              
From 9:00

MERCREDI 28 MAI / WEDNESDAY 28th MAY



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

  8:00
Mise en place des Vérifications                                                                                                                    

Setting up of the administrative checking & scrutineering
2e ét. Stands                                                                                                                                                                                                                        

2nd floor pit - Parc E
G. ROBERT - A. TANNIER                                                                                                                                                                                  

A. REPUSSARD -J B.LANDAIS

  8:30 - 20:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome  the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

  8:45 - 15:00 Vérifications Administratives et Techniques / Administrative Checking & scrutineering
2e ét. Stands                                                                                                                                                                                                                   

2nd floor pit - Parc E
M. BRAUNSTEIN – D. PERDRIX

08:45 - 20:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                         

2nd floor pits
P. CHAILLOU

9:00 - 18:00 Distribution presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M.SERAFIN

  10.00- 18.30 Vente de Billets / Ticket sales Musée /  Museum P. CORMIER

14:00 - 15:00 Pointage des Commissaires / Marshals Checking-In Centre des Expositions
Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                        

Marshal Association

16:00
Briefing Team Managers & Pilotes présence obligatoire                                                                                                                                                    

Team Managers & Drivers' briefing mandatory attendance
3e étage Stands                                                                                                                                                                                                           

3rd floor pits - 305A
D. POISSENOT

17:00
Mise en place installations de carburant pour contrôle terminée                                                                                                                                       

End of the refuelling system set  up for checking
Stands / Pits D. PERDRIX

17:30 - 19:00 Pointage des Commissaires / Marshals Checking In Centre des Expositions
Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                                                                        

Marshal Association

Après / After 18:00
Affichage de la liste des voitures admises à participer à la Journée Test Publishing of cars 

eligible to take part in the Test Day
Affichage-pré-grille / Board-

pre grid
M. BRAUNSTEIN

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  5:00 - 8:00 Pointage des Commissaires / Marshals Checking In Centre des Expositions
Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                                           

Marshal Association

  5:30 Début de mise en place de la sécurité / Beginning of the Security setting up

  7:00
Briefing des chefs de postes et Adjoints                                                                                                                                                                

Briefing of chief marshals & deputies
 Salle / Room "Karting 

Loisirs"
D. POISSENOT

Mise en place des Commissaires / Marshals setting up                                              dernier 
délai / at the latest

Postes / Posts D.C - Ch. PETIT

Dernier délai d'accès à la piste (organisation)                                                                                                                                                                             
Deadline to access   the track (organisation)

Sécurité en place / Positioning of the security

A partir de                                                                                                                                                                                                          
From 8:00

Permanence Secrétariat Sportif / Sport secretary  office open "Module Sportif" MC. ORY

  8:30 Fermeture de la piste / Closing of the track Piste / Track D, POISSENOT
  8:30 - 18:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome  the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS
  8:00 - 12:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

  8:00 - 21:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                     

2nd floor pits
P. CHAILLOU

  9:00 - 13:00 Journée Test « 24 Heures du Mans » / « 24 Heures du Mans » Test day Piste / Track D. POISSENOT
10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée /  Museum P. CORMIER
13:15 - 13:45 Tours Aston Martin et Super GT Piste / Track V.BEAUMESNIL
 14:00 - 18:00 Journée Test « 24 Heures du Mans » / « 24 Heures du Mans » Test day Piste / Track D. POISSENOT

SAMEDI 31 MAI/ SATURDAY 31st MAI

DIMANCHE 1JUIN / SUNDAY 1ST JUNE

  7:30



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

8:30 - 18:30 Preparation du Circuit Bugati Circuit Bugatti G.ROBERT - V.BEAUMESNIL

10.00- 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée /  Museum P. CORMIER

  9:00 - 18:00
Accueil Concurrents et Plis en Attente                                                                                                                                                                
Welcome the entrants ("plis en attente")

Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  9:00 - 18:00
Accueil Concurrents et Plis en Attente                                                                                                                                                                             
Welcome  the entrants ("plis en attente")

Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

9:00 - 12:00
Mise à disposition payante de la piste / Track avaibility (paying)                                                                                                                                       

Concurrents / Entrants "24 Heures du Mans"
Piste / Track V. BEAUMESNIL

  10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée /  Museum P. CORMIER

14:00 - 17:00
Mise à disposition payante de la piste / Track avaibility (paying)                                                                                                                                       

Concurrents / Entrants "24 Heures du Mans"
Piste / Track V. BEAUMESNIL

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

  9:00 - 18:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

9:00 - 12:00  / 14:00-
18:00

Opération BUGATTI Piste / Track V.BEAUMESNIL

 10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

8;30-18.30 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER

9:00 - 12:00 Operation Bugatti Piste / Track V. BEAUMESNIL

  9:00 - 18:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

 10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

14:00 - 18:00
Mise à disposition payante de la piste / Track avaibility (paying)                                                                                                                                        

Concurrents / Entrants "24 Heures du Mans"
Piste / Track V. BEAUMESNIL

LUNDI 2 JUIN / MONDAY 4th JUNE

MARDI 3 JUIN / TUESDAY 3RD JUNE

MERCREDI 4 JUIN / WEDNESDAY 4th JUNE

JEUDI 5 JUIN / THURSDAY 5th JUNE



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

A partir de 7:00
From 7:00 am

Installation TV Compound - Installation Kangaroo TV/ TV Compound set up - Knagaroo TV 
set up        

F. BOURRIGAUD

 8.30- 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER
8:30 - 18:30 Aménagement du Circuit des "24 Heures du Mans" G.ROBERT

  9:00 - 18:00
Accueil Concurrents et Plis en Attente                                                                                                                                                                                      
Welcome the entrants ("plis en attente")

Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS

  9:00 - 18:00
Mise en place des Vérifications Pesage                                                                                                                                                                             

Setting up of the administrative checking & scrutineering "Pesage"
"Jacobins"

D. PERDRIX - A. REPUSSARD - JB 
LANDAIS

 10.00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

8:30 - 18:30 Aménagement du Circuit des "24 Heures du Mans" G.ROBERT
  9:00 - 00:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome of the entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS
10.00 - 18.30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

8:30 - 18:30 Aménagement du Circuit des "24 Heures du Mans" G.ROBERT
  9:00 - 00:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Entrants'welcome ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB.LANDAIS
10.00 - 18.30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

  8:00 �  Dim./Sun 18:00 Accueil Concurrents et Plis en Attente / Welcome  entrants ("plis en attente") Centre des Expositions A. REPUSSARD - JB. LANDAIS 

  8:00 - 12:00
Fin de mise en place des Vérifications                                                                                                                                                                           

End of setting up for the administrative checking & scrutineering
"Jacobins"

D. PERDRIX - A. REPUSSARD - JB 
LANDAIS

9.00 - 18.30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER
  9:00 - 19.00 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER
10:00 - 18:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

12:00 - 18 :00 Moyens Techniques & Personnel en place / Placing of staff & technical facilities "Jacobins"
A. REPUSSARD - JB. LANDAIS -

D.POSSENOT

14:30 1ère réunion des Commissaires Sportifs / 1st stewards' meeting "Jacobins" J. OLIVIER
14:00 - 14:30 Distribution des postes Vérifications / Allocation of scrutineers' posts "Jacobins" A. TANNIER
14:00 - 18:00 Permanence Bungalow Presse Pesage / Press Bungalow Reception "Pesage" "Jacobins" P. CHAILLOU

14:30 - 18:00
Accueil Commissaires- Remise de plis & tenues officielles                                                                                                                                                                                                                                           
Welcome fo Marshals - Distribution of passes & official clothing

Centre des Expositions
Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                                                                                                    

Marshal Association

14:30 - 18:00 Vérifications Administratives et Techniques / Administrative Checking & scrutineering "Jacobins"
MC. ORY - M. BRAUNSTEIN                                                                                                                                                                                                                                                                                            

D. PERDRIX

A partir de                                                                                                                            
From 15:00

Contrôle des installations de carburant / refuelling system checking Stands / Pits D. PERDRIX

LUNDI 9 JUIN / MONDAY 9th JUNE

VENDREDI 6 JUIN / FRIDAY 6th JUNE

SAMEDI 7 JUIN / SATURDAY 7th JUNE

DIMANCHE 8 JUIN / SUNDAY 8th JUNE



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

  8:30 Moyens Techniques & Personnel en place / Placing of staff & technical facilities "Jacobins" A. REPUSSARD - JB LANDAIS

8:30 - 19:30
Distribution partenaires/TV/Commerçants/Forains

Partners/TV/Traders/Stallholders Pass Distribution
Centre des Expositions F. BOURRIGAUD

  8:30 - 17:00 Vérifications Administratives et Techniques / Administrative Checking & scrutineering "Jacobins" MC. ORY - M. BRAUNSTEIN – D. PERDRIX

  8:30 - 19:00 Permanence Bungalow Presse Pesage / Press Bungalow Reception "Pesage" "Jacobins" P. CHAILLOU

  8:30 - 17:00
Accueil Commissaires- Remise de plis & tenues officielles                                                                                                                                                                    

Marshals' welcome-distribution of passes & overalls
Centre des Expositions

Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                           
Marshal Association

9.00 - 18.30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER
  9:00 - 19:00 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER
  9:00 - 19:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

  9:00 - 19:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                    

2nd floor pits
P. CHAILLOU

17:00 Réunion des Commissaires Sportifs / Stewards' meeting "Jacobins" J. OLIVIER

Affichage des concurrents, pilotes, voitures vérifiés                                                                                                                                          
Publishing of the list of checked entrants, drivers & cars

"Jacobins"  & Circuit M. BRAUNSTEIN

Déménagement matériel dès fin vérifications                                                                                                                                                              
Dismantling of material at the end of checkings

"Jacobins" A. REPUSSARD - JB LANDAIS

Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable /Person in charge

  9:00 -  1:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                          

2nd floor pits
P. CHAILLOU

 9:00 - 11:00
Vérifications Administratives et Techniques Group C / Group C Administrative and technical 

checkings 
Paddock Groupe Michel DROGUET - John HOPWOOD

9:00 - 20:00
Distribution partenaires/TV/Commerçants/Forains
Partners / TV / Traders / Stallholders Pass Distribution

Centre des Expositions F. BOURRIGAUD

  9:00 - 21:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN
  9:00 - 21:30 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER
  9:00 - 21:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

10:00
Mise en place installations de carburant pour contrôle terminée                                                                                                                                      

End of the refuelling system set up for checking
Stands / Pits D. PERDRIX

10:00 Briefing Team managers / Team Managers' briefing
3e étage Stands                                                                                                                                                                                                        
3rd floor pits-305A

D. POISSENOT + Relations Concurrents / 
Entrants Officers

10:00 - 12:00 Permanence Secrétariat Sportif / Sports' secretary's office open "Module Sportif" MC. ORY

10.00 - 12:00
Accueil Commissaires.Remise de plis et tenues officielles / Marshals' reception - distribution 

of passes and overalls 
Centre des Expositions

Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                    
Marshal Association

13:00
Arrêt de la circulation – Travaux d’aménagement                                                                                                                                                                             

Traffic interruption - Beginning of track works
Tertre Rouge – Porsche

Svce Ordre & Contrôle ACO                                                                                                                                                                                                    
Off. Auth.&ACO Auth.

14:00 - 17:00 Découverte des stands / Pit Walk Pit lane A.REPUSSARD - J.HAMELIN
14:00 - 22:00 Point infos - Objets trouvés Village P. CORMIER
14:00 - 00:00 Horaires d'ouverture du Village / Opening times of the Village Village F. BOURRIGAUD
14:30 - 00:00 Permanence Secrétariat Sportif / Sport  secretary office open "Module Sportif" MC. ORY

15:00 Briefing Group C / Group C briefing
Salle de briefing/Briefing 

room 305 A  
E.PETIT

16:00 Briefing des pilotes "24 HEURES DU MANS"  / Drivers briefing "24 HEURES DU MANS"
3ème étage/Stand 3rd floor 

pits 305A 
D.POISSENOT + Relations concurrents/ 

Entrant Officers

Début de mise en place de la sécurité / Beginning of the Security setting up Piste-Stands / Track-Pits D, POISSENOT
16:45 Contrôle des passerelles / Control of footbridges Contrôle / Control Department

MARDI 10 JUIN / TUESDAY 10th JUNE

MERCREDI 11 JUIN / WEDNESDAY 11th JUNE

vers / around 19:00



17:00
Briefing des chefs de postes et Adjoints                                                                                                                                                                               

Briefing of chief marshals & deputies
 Salle / Room "Karting 

Loisirs"
D. POISSENOT

Fin de mise en place des Commissaires / End of placing of marshals Postes / Posts D.C. - Ch. PETIT
"Livraison"  du circuit / The track is "ready" "Tertre Rouge - Porsche" Contrôle ACO / ACO Control

Fermeture du Carrefour Leroy Merlin / Closing of the "Leroy Merlin" Junction G. ROBERT/SOMARO/DDE/GT

Speaker en poste / On-duty speaker
Cabine speaker                                                                                                                                                                                                                             

speaker's box
B. VANDESTICK

Fin accès piste Commissaires, Sécurité, Riverains                                                                                                                                                                     
No more track access for marshals, security or residents

ContrôleACO-Police                                                                                                                                                                                 
ACO Control-Police

Permanence « Intervention Rails » / "Intervention Rails" ready
Postes/Posts 19bis-44 

76bis-95
D.C / SOMARO  DDE / GT

17:30 Pré-grille Goup C / Group  C pre-grid Pre-grille / Pre-grid J.BESNARD

17:30 Chronométrage & Calculs prêts / Timekeeping & time calculation ready "Module Sportif" R.I.S. - AFC
17:30 Fermeture officielle de la piste / Official Closing of the track D. POISSENOT

18:00 - 18:30 Essais chronométrés Group C / Group C timed qualifying session D. POISSENOT

18:30
Réunion des Directeurs de Course - PC Opérationnel                                                                                                                                             

Race Control meeting - "PC Opérationnel"
Direction de Course / Race 

control
D.POISSENOT

19:00 - 21:00
1ère Séance Essais Qualificatifs "24 Heures du Mans"                                                                                                                                                          

1st  "24 Heures du Mans"qualifying practice session
D. POISSENOT

21:00 - 00:00 Concert : THE HOOSIERS - FICTION PLANE Espace Animation Nord MARKETING / F. BOURRIGAUD

21:15 - 21:45 Tours VIP GT / GT VIP tours Piste/ Track V. BEAUMESNIL 

22:00 - 24:00
1ère Séance Essais Qualificatifs "24 Heures du Mans"                                                                                                                                                                                                                                                                                                

1st  "24 Heures du Mans"qualifying practice session 
D. POISSENOT

Ouverture de la piste / Opening of the track D. POISSENOT

Réouverture du Carrefour Leroy Merlin / Reopening of the "Leroy Merlin" Junction RN 158/CD 139 - 140
Svce Ordre & Contrôle ACO                                                                                                                                                                                                    

Off. Auth.&ACO Auth.

Réouverture des entrées « riverains » & « route »                                                                                                                                                   
Reopening residents' & road entries

Réouverture à la circulation / Reopening for traffic

Affichage des temps / Publishing of times Affichage / Billposting
Secrétariat de l'épreuve                                                                                                                                                                                    

Event secretary's office
Fin de la permanence « Intervention Rails » / "Intervention rails" leaving their posts SOMARO / DDE / GT/ G.ROBERT

Fin de veille PC Direction de Course - dépannage                                                                                                                                                       
Closing of Race Control & breakdown service

Direction de Course                                                                                                                                                                                                                         
Race Control

V. BEAUMESNIL - P. COUTANT

Fin de la permanence Speaker /Off-duty speaker B. VANDESTICK
  1:30 / 2:00 Fin de ramassage du matériel de piste / End of dismantling of track material Postes / Posts G. ROBERT/Th. MOREAU

  00:30

17:00

  1:00



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  9:00 -   1:00 Permanence « Centre Média » / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                

2nd floor pits
P. CHAILLOU

9:00 - 20:00
Distribution partenaires/TV/Commerçants/Forains

Partners/TV/Traders/Stallholders Pass Distribution
Centre des Expositions F. BOURRIGAUD

  9:00 - 21:30 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER
  9:00 - 21:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER
 10:00 - 21:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN
 10:30 - 12:30 Permanence Secrétariat Sportif / Sports' secretary's office open Module Sportif MC. ORY

11:00 Conférence de Presse ACO/ ACO Press Conference Musée de l'Automobile P. CHAILLOU

Arrêt de la circulation – Travaux d’aménagement                                                                                                                                                                       
Traffic interruption - beginning of track preparation

"Tertre Rouge - Porsche"
Svce Ordre                                                                                                                                                                                                    

Off.Auth& Contrôle ACO Auth.

Contrôle des accès piste - Début fermeture du circuit                                                                                                                                                                  
Track access control - beginning of the closing of the circuit

Portail Barrier "Module"  - 
T.Rouge

DDE-SvceOrdre                                                                                                                                                                                                      
Off.Auth&Contrôle Auth.ACO

A partir de                                                                                                                                                                                                                       
From 14:00

Mise en place des Vérifications LE MANS LEGEND                                                                                                                                                                      
Setting up for the administrative checking & scrutineering for LE MANS LEGEND

Paddock 

14:00 - 16:00 Découverte des stands / Pit Walk Pit lane A.REPUSSARD / J.HAMELIN
14:00 - 22:00 Point infos - Objet trouvés Village P. CORMIER
14:00 - 00:00 Horaires d'ouverture du Village / Opening times of the Village Village F. BOURRIGAUD
14:30 -   0:00 Permanence Secrétariat Sportif / Sport secretary office open Module Sportif MC. ORY

14:00 - 19:00
Accueil Commissaires- Remise de plis & tenues officielles                                                                                                                                                                    

Marshals' welcome-distribution of passes & overalls
Centre des Expositions

Amicale des Commissaires                                                                                                                                                                                               
Marshal Association

15:00 Début de mise en place de la sécurité / Beginning of the Security setting up
Piste-Stands                                                                                                                                                                                                                           

Track-Pits
Direction de Course / Race Control

15:45 Contrôle des passerelles / Control of footbridges Contrôles / Control Department

17:00 Briefing des Chefs de Poste et Adjoints / Briefing of Chief Marshals & Deputies
 Salle / Room "Karting 

Loisirs"
D. POISSENOT

13:00

JEUDI 12 JUIN / THURSDAY 12th JUNE



Fin accès piste Commissaires, Sécurité, Riverains                                                                                                                                                                                    
No more track access for marshals, security or residents

Svce Ordre                                                                                                                                                                                           
Off.Auth & Contrôle ACO Auth.

Livraison du circuit / The track is "ready" "Tertre Rouge - Porsche"
G. ROBERT / SOMARO / DDE / Gt  Contrôle 

ACO 

Speaker en poste / On-duty speaker B. VANDESTICK
Fin de mise en place des Commissaires / End of placing of marshals Postes / Posts DC / RC – Ch. PETIT

Fermeture du Carrefour Leroy Merlin / Closing of the "Leroy Merlin" Junction

Permanence « Intervention Rails » / "Intervention Rails" ready
Postes / Posts 19bis                                                                                                                                                                                                     

44-76bis-95
SOMARO / DDE / GT                                                                                                                                                                                               

JP. ALLAIN

17:30 Fermeture officielle du Circuit / Official closing of the track D. POISSENOT
17:30 Pré-grile Group C  / Group C pre-grid Pré-grille / Pre-grid J.BESNARD

18:00- 18:30
Essais Chronométrés /Timed Practice session                                                                                                                        

"GROUP C"
D. POISSENOT

19:00 - 21:00
2ème Séance Essais Qualificatifs "24 Heures du Mans"                                                                                                                                                                                                                        

2nd  "24 Heures du Mans"Qualifying Practice Session 
Piste / Track D. POISSENOT

21:15 - 21:45 Tours VIP GT/ GT VIP tour Piste / Track V. BEAUMESNIL

22:00 - 00:00
2ème Séance Essais Qualificatifs "24 Heures du Mans"  / 2nd "24 Heures du Mans" Qualifying 

Practice Session 
Piste / Track D. POISSENOT

Ouverture de la piste / Opening of the track Piste / Track Direction de Course / Race Control
Réouverture du Carrefour Leroy Merlin / Reopening of the "Leroy Merlin" Junction RN 158/CD 139 - 140

Réunion des Commissaires Sportifs / Stewards' meeting
"Module Sportif"                                                                                                                                                                                                                   
(Porte / Door 112)

J. OLIVIER

Réouverture des entrées « riverains » & « route »                                                                                                                                                                
Reopening residents' & road entries

Réouverture à la circulation / Reopening for traffic
Svce Ordre / Contrôle ACO                                                                                                                                                                                                                                       

G. ROBERT

Affichage des temps / Publishing of times
Panneau d'Affichage 

Publishing Board
Secrétariat manifestation                                                                                                                                                                                    

Event's secretariat

Fin de permanence « Intervention Rails » / « Intervention Rails » leaving their posts SOMARO / DDE / GT / G.ROBERT                                                                                                                                                                                       

Fin de veille Direction de Course-Dépannage                                                                                                                                                             
Closing of Race Control - Breakdown services

Direction de Course                                                                                                                                                                                                     
Race Control

V. BEAUMESNIL - P. COUTANT

Fin de permanence Speaker / Speaker off duty B. VANDESTICK
  1:00 / 1:30 Fin de ramassage du matériel  / End of dismantling of material Piste / Track G. ROBERT - Th. MOREAU

17:00

  00:30

  1:00



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  7:00 - 10:00 Complément de Carburant / Additional Fuel Pit Lane JC GASNIER / TOKHEIM   Pt COUTANT

9:00 - 18:00
Distribution partenaires/TV/Commerçants/Forains

Partners/TV/Traders/Stallholders Pass Distribution
Centre des Expositions F. BOURRIGAUD

  9:00 - 20:00 Permanence Centre Média / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                                  

2nd floor pits
P. CHAILLOU

  9:00
Affichage des concurrents, pilotes et voitures qualifiés                                                                                                                                            

Publishing of qualified entrants, drivers and cars
Panneau d'affichage Notice 

board
J.OLIVIER

  9:00
« Coupe du Président » - Départ en shot-gun                                                                                                                                                                   

« Coupe du Président » - shot-gun start
Golf des «24 Heures»                                                                                                                                                                                                                             

«24 Heures» Golf Course
F. BOURRIGAUD

9:00 - 18:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P.CORMIER

  9:00 - 21:30 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER

  9:00 - 19:00 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

10:00 - 19:00 Horaires d'ouverture du Village / Opening hours of the Village Village MARKETING

10:00 - 19:00 Point infos - Objets trouvés / Information - Lost property office Village P.CORMIER

10:00 - 20:00 «Découverte des Stands » / Pit Walk Pit lane
A.REPUSSARD - B.VANDESTICK - 

J.HAMELIN

10:30 - 12:30 Permanence Secrétariat Sportif / Sport secretary office open "Module Sportif" MC. ORY

14:00 - 17:00 Permanence Secrétariat Sportif / Sport secretary office open "Module Sportif" MC. ORY

16:00 - 20:00
Accueil Commissaires- Remise de plis & tenues officielles                                                                                                                                                                    

Marshals' welcome-distribution of passes & overalls
Centre des Expositions

Amicale des Commissaires
Marshal Association

17:00
Rendez-vous des pilotes : " Jacobins"  - Parade des pilotes                                                                                                                                                          

Drivers' Meeting : "Jacobins" - Drivers' parade
"Jacobins" CLASSIC AUTOMOTIVE

18:00 - 19:00 Parade des pilotes / Drivers' parade
Centre Ville                          
City Centre

CLASSIC AUTOMOTIVE

VENDREDI 13 JUIN / FRIDAY 13th JUNE



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

Fermeture circulation générale-Travaux d'aménagement                                                                                                                                             
Traffic interruption - Track preparation

"Tertre Rouge & Porsche"
DDE-SvceOrdre                                                                                                                                                                                       

Off.Auth&Contrôle Auth.ACO

Mise en place sécurité(méd.-commissaires-incendie-dépannage-SrvcesOrd.)                                                                                                                                                                    
Set up security(med.-marshals-Firemen-recovery-. Auth.)

Direction de Course / Race Control 

  6:30 - 9:00
Accueil Commissaires- Remise de plis & tenues officielles                                                                                                                                                                    

Marshals' welcome-distribution of passes & overalls
Centre des Expositions

Amicale des Commissaires
Marshal Association

  6:45 Direction de Course  en place / Setting up of the Race Control DC / RC - "Module Sportif"
MM.POISSENOT/V. BEAUMESNIL                                                                                                                                                                                                         

Pt.COUTANT

Briefing des Chefs de Poste et Adjoints                                                                                                                                                             
Briefing of Chief Marshals & Deputies

 Salle / Room "Karting 
Loisirs"

D. POISSENOT

Fin d'accès des moyens de sécurité                                                                                                                                                                                  
Deadline for access to the track for security facilities

"Tertre Rouge"  (Km 1.8) A. REPUSSARD

Dernier délai d'accès Riverains / Deadline for access : Residents
Piste / Track                                                                                                                                                                                                      

("Tertre Rouge" )
A. REPUSSARD

Fin de mise en place des moyens sécurité / End of setting up of security measures Piste / Track Direction de Course / Race Control

  7:15
Ouverture Salle de Briefing - Pointage Commissaires Stands                                                                                                                                                               

Briefing room open - Stand Marshel checking-in
3e étage Stands                                                                                                                                                                                                                                  
3rd floor pits-305A

A. TANNIER - DC / RC

07:20 Ouverture officielle de la piste / Official Opening of the Track PISTE/TRACK D. POISSENOT

Briefing Commissaires de Stands / Pits' Marshals briefing
3e étage Stands                                                                                                                                                                                                                      
3rd floor pits-305A

DC / RC - A. TANNIER

Pointage des Commissaires en poste / Signing in for Marshals at their posts Postes / Posts DC / RC – Ch. PETIT

Mise en place du Speaker / Setting up of speaker
Cabine speaker                                                                                                                                                                                                  

Speaker's box
B. VANDESTICK

Contrôles des accès "Module Sportif et Piste"                                                                                                                                                                      
Access controls of "Module Sportif" building and track

A. REPUSSARD - J.HAMELIN

  7:30 - 8:15 Club's Parade BENTLEY
"Mulsanne"  à "Tertre 

Rouge"
Pat. COUTANT- D. WILTSHIRE

A partir de                                                                                                                                                                                                                                             
From 8:00

Ouverture du Secrétariat Sportif / Sport secretary office open "Module Sportif" MC. ORY

  8:00                                                                                                                                                                                                                
Dim./Sun 21:00

Permanence Centre Média / Media Centre Open
2e étage stands                                                                                                                                                                                                                       

2nd floor pits
P. CHAILLOU

  8:00 - 13:30 Distribution Presse / Press Pass Distribution Centre des Expositions M. SERAFIN

  8:00 - 20:00 Vente de Billets / Ticket sale Centre des Expositions P. CORMIER

  8:00 - 23:30 Vente de Billets / Ticket sale Musée / Museum P. CORMIER

08:30 Véhicules Rapide d'Intervention en place / Fast intervention vehicles ready
Direction de Course / Race 

Control

9:00 - 18:00
Distribution partenaires/TV/Commerçants/Forains

Partners/TV/Traders/Stallholders Pass Distribution
Centre des Expositions F. BOURRIGAUD

  9:00 - 9:45 Warm-Up "24 Heures du Mans"  / Warm-Up "24 Heures du Mans" D. POISSENOT

  9:30 Pré-grille / Pre Grid "GROUP C"  Pré-grille / Pre grid D. POISSENOT / J. BESNARD

10:00 - 22:00 Point info - Objets trouvées Village P. CORMIER

10:00 - 2:00 Horaires d'ouverture du Village / Openingvtimes of the Village Village MARKETING / F. BOURRIGAUD

10:00 Mise en grille / Grid positioning PISTE / TRACK

SAMEDI 14 JUIN / SATURDAY 14th JUNE

  6:30

  7:00

  7:30



10:15 Départ « lancé »  /  Rolling start  “ GROUP C” Poste 0 / Post 0 D. POISSENOT

10:15 - 11:30
Critérium Jeune Conducteur : épreuve théorique + séance d'entraînement                                                                                                                         

paper test + practice session
Maison Blanche Ph. COUTANT

11:15 Arrivée et Podium / Finish & Podium  "GROUP C" D. POISSENOT

11:30 - 11:45 Mise en épi Motoring Cavalcades/ Ear-of-corn positioning Motoring Cavalcades (80 voit/cars) 
Maison Blanche/18 
bis/Tertre Rouge

Pat. COUTANT                                                                                                                                                                                            
D. WILTSHIRE

11:45 - 12:15 Tours de Piste Motoring Cavalcades (3) / Track laps Motoring Cavalcades (3) Piste / Track
Pat. COUTANT                                                                                                                                                                                               
D. WILTSHIRE

12:00 - 13:00 Découverte des stands / Pit Walk Pit Lane A.REPUSSARD - G.CLOUS - Speaker

12:15 Présentation WRIGHT - FLYERS III Poste  131 DUNLOP 

Départ "découverte circuit des 24 HEURES du MANS"  Super GT 1 tour / "24 HEURES DU 
MANS" discovery departure tour

V.BEAUMESNIL

Défilé Critérium du Jeune Conducteur
Pleine Piste/Track                                                                                                                                                                                                     

au Poste/To the 5bis Post 
Ph. COUTANT

Présentation de l’équipe GALAPIATS (tour de piste)                                                                                                                                                 
GALAPIATS team's presentation (Track lap) 

"Pleine Piste"  / Track Ph. COUTANT

12:30 GM CLUB  CORVETTE Karting-pleine Piste  Track Pat. COUTANT

12:30 Mise en place de la photo officielles / Official photograph setting up Piste / Track P. CHAILLOU

Voitures "24 H"  qualif. dirigées vers la piste pour mise en épi                                                                                                                                           
Qualif. "24 H" cars proceed to the track & get into ear-of-corn posit.

Stds-zone signalisation 
Pits-sign. Area

COUTANT/TANNIER/BOMIN/BESNARD+S
peaker

Départ "découverte circuit des 24 HEURES du MANS"  Super GT 1 tour / "24 HEURES DU 
MANS" discovery departure tour

V.BEAUMESNIL

Mise en place des drapeaux de nationalité / Setting up of national flags
Piste: dvt les stds Track:in 

front of the pits
Scouts – Hôtesses / Hostesses

13:00
Photo officielle des pilotes 24 Heures du Mans                                                                                                                                                               

Official photograph of the "24 Heures du Mans"  drivers 
Piste / Track P. CHAILLOU

13:15 Tours VIP AUDI (10 A8) P. COUTANT

13:30 Départ bus des "24 Heures du Mans" / Depart time of the "24 Heures du Mans" bus Evacuation piste P. COUTANT - P.CHAILLOU

13:45 Ouverture officielle de la piste / Official Opening of the Track
M. PLASSART
D. POISSENOT

13:55
Présentation Trophée des « 24 Heures du Mans »                                                                                                                                                       

Presentation of the "24 Heures du Mans" Trophy
Poste / Post 5bis

MM.DESNUES–CHAILLOU-PLASSART-
POISSENOT-BEAUMESNIL

Arrivée du drapeau de départ / Arrival of depart flag V.BEAUMESNIL

Pilotes prenant le départ  au volant                                                                                                                                                                                                        
Drivers on the starting  ground  and behind the wheel

 Grille de départ                                                                                                                                                                                                       
Starting Grid

14:00 - 14:10
Diffusion hymnes concurrents+Pilotes. " stop moteur"                                                                                                                                                               
Broadcasting of entrants + drivers' anthems. "Engine stop"

B.VANDESTICK – JM. BOULAY

14:12 « Marseillaise » - Hymne de la France / French National Anthem B.VANDESTICK - JM BOULAY

14:15 Panneau « moteur » / "Engine" board

13:55 - 14:10

12:45

12:15 - 12:30



14:22

Début procédure de départ (les concurrents peuvent effectuer un ou plusieurs tours de 
reconnaissance mais en passant à chaque fois par leur stand)                                                                                                                                                                                                                        

Beginning of starting procedure (entrants can do one or several recognition laps but each time 
must go past  their pit)

P.Km0 - Grille de départ                                  
P.Km0 - Starting Grid

D. POISSENOT– JC. BOMIN                                                
Hôtesses+ panneaux  Hostesses+boards

14:25
Signal sonore / Sound Signal                                                                                                                                                                                                

Toutes les voitures doivent avoir quitté leur emplacement en épi                                                                                                                                                        
All cars must have left their ear-of-corn position

14:30 - 19:00 Critérium Jeune Conducteur : épreuve de circulation / Traffic test Maison Blanche Ph. COUTANT

14:35 Fermeture "Sortie des stands"  / Closing of Pit exit Piste / Track Starter / D. POISSENOT

14:45
Début compte à rebours (signal sonore + panneau 5')                                                                                                                                      

Countdown begins (sound signal+"5 mn" board)
D. POISSENOT

Signal sonore (panneau 3') « evacuation de la grille »                                                                                                                                                 
Sound Signal ("3 mn" board) "Grid Evacuation"

D. POISSENOT

Moteurs démarrés (signal sonore + panneau 1')                                                                                                                                                           
Engines start (sound signal + "1 mn" board)

D. POISSENOT

14:51' 30" Signal sonore (panneau 30" ) / Sound Signal "30 seconds" board D. POISSENOT

14:52 drapeau vert : départ tour de formation / green flag : start of the formation lap
Contrôle ACO / ACO Auth                                                                                                                                                                                                         

- Poste 0

Départ 76ème édition des « 24 Heures du Mans »                                                                                                                                                       
Start of the 76th "24 Heures du Mans"

Passerelle DC                                                          
RC Footbridge

D. POISSENOT

Présentation du drapeau national / Presentation of the national flag                                                                                                                                                                        JL.CHRETIEN

15:05 Contrôle ACO + J.HAMELIN

21:00 - 00:00 Concerts : Mademoiselle K - Star Sailor Espace Animation Nord MARKETING / F. BOURRIGAUD

* Zone de signalisation accessible (pour les porteurs de N° d’identification)                                              Access to the 
signalling area (for bearers of an ID number)

14:49

15:00

Personne dans la zone de 
signalisation                                                          

Nobody in the signalling area



Heures / Schedule Operations Lieu / Place Responsable / Person in charge

  8:00 - 10:30 Critérium Jeune Conducteur : épreuve de maniabilité / Handling ability test Maison Blanche Ph. COUTANT

  9:00 - 15:01 Point infos - Objets trouvés / Information  -Lost property office Village P. CORMIER

  9:00 - 14:00 Informations / Information Centre des Expositions P. CORMIER

10:00 - 18:00 Horaires d'ouverture du Village / Opening times of the Village Village MARKETING
11:00 Critérium Jeune Conducteur : Remise des Prix / Prize-giving ceremony Maison Blanche Ph. COUTANT

12:00 Réunion "Arrivée"  / Meeting "Arrival"
Direction de Course                                                                                                                                                                                            

Race Control
D. POISSENOT

14:00
Mise en place des Contrôleurs : Procédure d'arrivée                                                                                                                                                    

Controllers setting up : arrival procedure
A. REPUSSARD -  JB.LANDAIS - 

J.COLLET

Fermeture des accès aux postes  / Closing of the access to the posts Postes / Posts
Chefs de Poste Commissaires                                                                                                                                                                         

Chief Post Marshals

Surveillance de l'accès à la Direction de Course                                                                                                                                                                   
Supervision of the Race Control access

"Module Sportif" Contrôle ACO / ACO Control

Mise en place des Coupes sur le podium / Setting up of cups on the Podium Podium P. CHAILLOU
Surveillance du Parc fermé / "Parc Fermé" Supervision Contrôle ACO / ACO Control

Surveillance postes stands jusqu'à la tombée de la nuit                                                 
Supervision of pit posts until the evening

Mise en place des barrières au Poste "134"  / Setting up of barriers at post 134

14:30
Mise en place voitures pour le retour des pilotes en Parc Fermé                                                                                                                                     

Setting up of cars for the return of the drivers to the "parc fermé"
Parc / Park E

Arrivée / Finish
Passerelle DC                                                                                                                                                                                                               
RC Footbridge

D. POISSENOT

   ¯ Cérémonie PODIUM / Podium Ceremony
Passerelle DC                                                                                                                                                                                                         
RC Footbridge

P. CHAILLOU

16:00 �  lund. mat. / mond. 
mor.

Permanence Poste Médical Spectateurs / First Aid workers on duty Village

17:00
Fin permanence Direction de Course-Dépannage & Speaker                                                                                                                                                

End of permanence:race control-repairs & speaker
D.POISSENOT - Pt. COUTANT

Parc / Park E D. PERDRIX – D. POISSENOT

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          

JP.LEFEBVRE, Relation Ct                              
Entrant Rel. Off.                                                                    

(Permanence pendant le délai  during the 
delay)

Fin délai réclamation : Opérations de vérifications terminées - Libérer les voitures                                                                                                         
End of protest deadline : End of scrutineering - cars released

15:00

14:00

DIMANCHE 15 JUIN / SUNDAY 15th JUNE

 Drivers & Team Managers of the cars placed 1st, 2nd and 3rd in the General Classification and in each category 
¯  Les pilotes et les Directeurs d’équipe des voitures classées :1er, 2e, 3e au classement général et dans chacune des catégories 


